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VII. Le défraiement de l’interprète

I. Introduction 
L’audition d’un comparant allophone à l’aide d’un interprète est un exercice très exigeant. En effet, une
communication à l’aide d’un interprète ne remplacera jamais une communication immédiate, car l’équivalence
des propos entre la langue source et la langue cible est un idéal quasiment inatteignable . L’exercice
d’interprétation s’avère crucial dans la mesure…
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